
SAVAGE 210 SCOPE BASES - EGW SAVAGE 210 0 MOA

EGW Savage 210 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny
scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit
the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or
Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel
for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs
to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes
socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of
torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW SAVAGE 210 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000413
Mfr. No.: 41700
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.118kg
UPC: 841370105700

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für EGW Savage 210 Scope
Bases
Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Savage 210 Scope Bases entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Verwendung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bei Störungen oder Beschädigungen die Nutzung sofort einstellen und Hilfe suchen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen von 20 InchPfund beim Montieren.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen während der Nutzung zu
verhindern.
Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit den Picatinny oder WeaverSpezifikationen
kompatibel sind.
Vermeide die Nutzung der Scope Bases unter extremen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Versuche nicht, die Scope Bases in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und
Funktionalität beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines InnensechskantTorx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass deine Flinte entladen und sicher zu handhaben ist.

Installationsschritte2.

Finde die Werksmontagelöcher am Empfänger deiner Flinte.
Richte die EGW Savage 210 Scope Bases mit den Montagelöchern aus.
Setze die bereitgestellten InnensechskantTorx®Schrauben in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20 InchPfund fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Montage des Zielfernrohrs3.

Wähle geeignete Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge aus.
Montiere dein Zielfernrohr auf den installierten Scope Bases.
Stelle den Augenabstand nach deinen Vorlieben für optimales Zielen ein.

Überprüfung nach der Installation4.



Überprüfe alle Schrauben, um sicherzustellen, dass sie fest und sicher sind.
Prüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um die ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung kontaktiere bitte deinen lokalen Händler oder den
Hersteller direkt. Stelle immer sicher, dass du die Produktdetails für die Unterstützung bereit hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
EGW Savage 210 Scope Bases gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und die Einhaltung der Vorschriften,
um dich selbst und andere zu schützen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.



Safety Instruction Guide for EGW Savage 210
Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW Savage 210 Scope Bases. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications of 20 inch lbs when mounting.
Use a drop of blue loctite on the screws to prevent loosening during use.
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver specifications.
Avoid using the scope bases in extreme weather conditions that may affect performance.
Do not attempt to modify the scope bases in any way, as this may compromise safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure that your shotgun is unloaded and safe to handle.

Installation Steps2.

Locate the factory scope mount holes on your shotgun's receiver.
Align the EGW Savage 210 Scope Bases with the mount holes.
Insert the provided socket head Torx® screws into the mount holes.
Tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue loctite to each screw to secure them in place.

Scope Mounting3.

Choose appropriate Picatinny or Weaver scope rings.
Mount your scope onto the installed scope bases.
Adjust the eye relief to your preference for optimal sighting.

PostInstallation Check4.

Inspect all screws to ensure they are tight and secure.
Check the alignment of the scope to ensure proper function.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please contact your local distributor or the manufacturer
directly. Always ensure you have the product details ready for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your EGW Savage
210 Scope Bases. Always prioritize safety and compliance with regulations to protect yourself and others. Thank
you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Bases de Mira EGW Savage 210
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Savage 210. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No excedas las especificaciones de torque recomendadas de 20 pulgadaslibras al montar.
Usa una gota de loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso.
Asegúrate de que los anillos de mira utilizados sean compatibles con las especificaciones Picatinny o
Weaver.
Evita usar las bases de mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el rendimiento.
No intentes modificar las bases de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y la funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza hexagonal.
Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y sea segura para manejar.

Pasos de Instalación2.

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu escopeta.
Alinea las Bases de Mira EGW Savage 210 con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos Torx® proporcionados en los agujeros de montaje.
Aprieta los tornillos al torque recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul en cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Montaje de la Mira3.

Elige anillos de mira adecuados para Picatinny o Weaver.
Monta tu mira sobre las bases de mira instaladas.
Ajusta la distancia de los ojos a tu preferencia para una óptima visualización.

Chequeo PostInstalación4.

Inspecciona todos los tornillos para asegurarte de que estén apretados y seguros.
Verifica la alineación de la mira para asegurar su correcto funcionamiento.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar los materiales cuando sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte del producto, por favor contacta a tu distribuidor local o al
fabricante directamente. Siempre asegúrate de tener los detalles del producto listos para recibir asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Bases
de Mira EGW Savage 210. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones para protegerte a
ti mismo y a los demás. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
EGW Savage 210
Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette EGW Savage 210. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspecte régulièrement les embases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, arrête immédiatement l'utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées de 20 pouceslbs lors du montage.
Utilise une goutte de loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant l'utilisation.
Assuretoi que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les spécifications Picatinny ou
Weaver.
Évite d'utiliser les embases de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
affecter les performances.
Ne tente pas de modifier les embases de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête hexagonale.
Assuretoi que ton fusil est déchargé et en sécurité à manipuler.

Étapes d'Installation2.

Localise les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de ton fusil.
Aligne les Embases de Lunette EGW Savage 210 avec les trous de montage.
Insère les vis Torx® fournies dans les trous de montage.
Serre les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Applique une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Montage de la Lunette3.

Choisis des anneaux de lunette appropriés pour Picatinny ou Weaver.
Monte ta lunette sur les embases de lunette installées.
Ajuste le recul de l'œil selon ta préférence pour un visuel optimal.

Vérification PostInstallation4.

Inspecte toutes les vis pour t'assurer qu'elles sont serrées et sécurisées.
Vérifie l'alignement de la lunette pour assurer un bon fonctionnement.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage de recycler les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux assurer une expérience sûre et efficace avec tes Embases de
Lunette EGW Savage 210. Priorise toujours la sécurité et la conformité aux réglementations pour te protéger, toi
et les autres. Merci de prêter attention à ces lignes directrices importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottica EGW Savage 210
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW Savage 210. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispezionare regolarmente le basi per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o danni, interrompere immediatamente l'uso e cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate di 20 pollicilbs durante il montaggio.
Utilizzare una goccia di loctite blu sulle viti per evitare che si allentino durante l'uso.
Assicurarsi che gli anelli per ottica utilizzati siano compatibili con le specifiche Picatinny o Weaver.
Evitare di utilizzare le basi per ottica in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le
prestazioni.
Non tentare di modificare le basi per ottica in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx® a testa esagonale.
Assicurarsi che la propria carabina sia scarica e sicura da maneggiare.

Passaggi per l'Installazione2.

Individuare i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore della propria carabina.
Allineare le basi per ottica EGW Savage 210 con i fori di montaggio.
Inserire le viti fornite a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Serrare le viti alla coppia raccomandata di 20 pollicilbs.
Applicare una goccia di loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Montaggio dell'Ottica3.

Scegliere anelli per ottica appropriati Picatinny o Weaver.
Montare l'ottica sulle basi per ottica installate.
Regolare il rilascio dell'occhio secondo le proprie preferenze per una visione ottimale.

Controllo PostInstallazione4.

Ispezionare tutte le viti per assicurarsi che siano serrate e sicure.
Controllare l'allineamento dell'ottica per garantire un corretto funzionamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Considerare il riciclaggio dei materiali ove possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di contattare il proprio
distributore locale o il produttore direttamente. Assicurarsi sempre di avere i dettagli del prodotto pronti per
ricevere assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con le basi per
ottica EGW Savage 210. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative per proteggere
se stessi e gli altri. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for EGW Savage 210
Kikkertsikte Fester
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW Savage 210 Kikkertsikte Fester. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les dette dokumentet nøye før
installasjon og bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Inspiser regelmessig kikkertsikte festene for tegn på slitasje eller skade.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Ved eventuell feil eller skade, stopp umiddelbart bruken og søk hjelp.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Ikke overskrid de anbefalte moment spesifikasjonene på 20 tommer lbs ved montering.
Bruk en dråpe blå loctite på skruene for å forhindre at de løsner under bruk.
Sørg for at kikkertsikte ringene som brukes er kompatible med Picatinny eller Weaver spesifikasjoner.
Unngå å bruke kikkertsikte festene i ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Forsøk ikke å modifisere kikkertsikte festene på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og
funksjonalitet.

Instruksjoner for Installering og Bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en socket head Torx® nøkkel.
Sørg for at hagla di er uladet og trygg å håndtere.

Installasjonstrinn2.

Finn fabrikkens kikkertsikte monteringshull på hagla di.
Juster EGW Savage 210 Kikkertsikte Festene med monteringshullene.
Sett inn de medfølgende socket head Torx® skruene i monteringshullene.
Stram skruene til den anbefalte moment på 20 tommer lbs.
Påfør en dråpe blå loctite på hver skrue for å sikre dem på plass.

Montering av Kikkertsikte3.

Velg passende Picatinny eller Weaver kikkertsikte ringer.
Monter kikkertsiktet ditt på de installerte kikkertsikte festene.
Juster øyeavstanden etter din preferanse for optimal sikting.

Etterinstallasjonskontroll4.

Inspiser alle skruer for å sikre at de er stramme og sikre.
Sjekk justeringen av kikkertsiktet for å sikre riktig funksjon.



Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere materialer der det er mulig for å minimere miljøpåvirkning.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktstøtte, vennligst kontakt din lokale distributør eller
produsenten direkte. Sørg alltid for at du har produktdetaljene klare for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med dine EGW Savage
210 Kikkertsikte Fester. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av forskrifter for å beskytte deg selv og andre.
Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podstaw Celownika
EGW Savage 210
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celownika EGW Savage 210. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj podstawy celownika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
pomocą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu dokręcania wynoszących 20 califuntów podczas
montażu.
Użyj kropli niebieskiego loctite'a na śrubach, aby zapobiec luzowaniu podczas użytkowania.
Upewnij się, że używane pierścienie celownicze są zgodne ze specyfikacjami Picatinny lub Weaver.
Unikaj używania podstaw celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na
wydajność.
Nie próbuj modyfikować podstaw celownika w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić
bezpieczeństwu i funkcjonalności.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® z gniazdem.
Upewnij się, że twoja strzelba jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Kroki Instalacji2.

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze swojej strzelby.
Wyreguluj podstawy celownika EGW Savage 210 w stosunku do otworów montażowych.
Włóż dostarczone śruby Torx® do otworów montażowych.
Dokręć śruby do zalecanego momentu 20 califuntów.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite'a na każdą śrubę, aby je zabezpieczyć.

Montaż Celownika3.

Wybierz odpowiednie pierścienie celownicze Picatinny lub Weaver.
Zamontuj swój celownik na zainstalowanych podstawach celownika.
Dostosuj odległość oka do własnych preferencji dla optymalnego celowania.

Sprawdzenie Po Instalacji4.

Sprawdź wszystkie śruby, aby upewnić się, że są mocno dokręcone.



Sprawdź wyrównanie celownika, aby zapewnić prawidłowe działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym dystrybutorem lub producentem. Zawsze upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu,
aby uzyskać pomoc.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
podstawami celownika EGW Savage 210. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z regulacjami, aby
chronić siebie i innych. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.



Turvaohjeet EGW Savage 210 Scope Bases
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Savage 210 Scope Bases tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja
suuntaviivoja tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta
ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti kiikarin jalustat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Mikäli tuote ei toimi oikein tai on vaurioitunut, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia (20 tuumaa lbs) asennuksen aikana.
Käytä sinistä loctitea ruuveissa estääksesi niiden löystymisen käytön aikana.
Varmista, että käytettävät kiikarin renkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weavereritelmien kanssa.
Vältä kiikarin jalustojen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Älä yritä muokata kiikarin jalustoja millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
toiminnallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien socket head Torx® avain.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennusvaiheet2.

Etsi tehtaan kiikarin kiinnitysreiät aseen vastaanottimesta.
Aseta EGW Savage 210 Scope Bases kiinnitysreikien päälle.
Aseta mukana tulevat socket head Torx® ruuvit kiinnitysreikiin.
Kiristä ruuvit suositeltuun vääntömomenttiin (20 tuumaa lbs).
Lisää tippa sinistä loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi niiden paikallaan pysymisen.

Kiikarin Kiinnitys3.

Valitse sopivat Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat.
Kiinnitä kiikari asennettuihin kiikarin jalustoihin.
Säädä silmän etäisyys mieltymystesi mukaan optimaalista tähtäystä varten.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus4.

Tarkista kaikki ruuvit varmistaaksesi, että ne ovat tiukkoja ja turvallisia.
Tarkista kiikarin suuntaus varmistaaksesi sen oikean toiminnan.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan
suoraan. Varmista aina, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina avun saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen EGW Savage 210
Scope Bases tuotteellesi. Aina priorisoi turvallisuutta ja sääntöjen noudattamista suojellaksesi itseäsi ja muita.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för EGW Savage 210
Siktebaser
Introduktion
Tack för att du valt EGW Savage 210 Siktebaser. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för
att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera regelbundet siktbaserna för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Vid eventuella funktionsfel eller skador, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna på 20 tumlbs vid montering.
Använd en droppe blå loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.
Se till att de siktringar som används är kompatibla med Picatinny eller Weaverspecifikationer.
Undvik att använda siktbaserna i extrema väderförhållanden som kan påverka prestandan.
Försök inte att modifiera siktbaserna på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och
funktionaliteten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx®nyckel.
Se till att din hagelgevär är oladdad och säker att hantera.

Installationssteg2.

Lokalisera de fabriksmonterade siktfästhålen på din hagelgevärs mottagare.
Justera EGW Savage 210 Siktebaser med fästhålen.
Sätt i de medföljande socket head Torx®skruvarna i fästhålen.
Dra åt skruvarna till det rekommenderade vridmomentet på 20 tumlbs.
Applicera en droppe blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Montering av sikte3.

Välj lämpliga Picatinny eller Weaversiktringar.
Montera ditt sikte på de installerade siktbaserna.
Justera ögonavståndet efter dina preferenser för optimal sikte.

Kontroll efter installation4.

Inspektera alla skruvar för att säkerställa att de är åtdragna och säkra.
Kontrollera justeringen av siktet för att säkerställa korrekt funktion.



Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen kontakta din lokala distributör eller
tillverkaren direkt. Se alltid till att du har produktens detaljer redo för assistans.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina EGW
Savage 210 Siktebaser. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av regler för att skydda dig själv och andra.
Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro EGW Savage 210
Základny pro Optiku
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Savage 210 Základny pro Optiku. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho produktu. Před
instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Pravidelně kontrolujte základny optiky na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené hodnoty točivého momentu 20 palcových liber při montáži.
Použijte kapku modrého loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění během používání.
Ujistěte se, že použité kroužky na optiku jsou kompatibilní se specifikacemi Picatinny nebo Weaver.
Vyhněte se používání základny optiky za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit
výkon.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravovat základny optiky, protože to může ohrozit bezpečnost a
funkčnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně klíče Torx® s kulovou hlavou.
Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a bezpečná k manipulaci.

Kroky instalace2.

Najděte tovární montážní otvory na přijímači vaší brokovnice.
Zarovnejte EGW Savage 210 Základny pro Optiku s montážními otvory.
Vložte poskytnuté šrouby Torx® do montážních otvorů.
Utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého loctite na každý šroub, aby se zajistily na svém místě.

Montáž optiky3.

Zvolte vhodné kroužky na optiku Picatinny nebo Weaver.
Namontujte svou optiku na nainstalované základny optiky.
Upravte vzdálenost oka podle svých preferencí pro optimální míření.

Kontrola po instalaci4.

Zkontrolujte všechny šrouby, zda jsou pevné a bezpečné.
Zkontrolujte zarovnání optiky, aby se zajistila správná funkce.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se obraťte na svého místního distributora
nebo přímo na výrobce. Vždy se ujistěte, že máte připravené podrobnosti o produktu pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich EGW Savage 210
Základny pro Optiku. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování předpisů, abyste chránili sebe a ostatní.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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